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Аннотация. В статье предпринята попытка исследовать процесс становления дра-
матургии у тюркоязычных народов Северного Кавказа — карачаево-балкарцев, кумыков 
и чувашей Урало-Поволжья, выявить при этом общие тенденции и различия. В результате 
проведенного исследования можно сделать вывод, что формирование литературы для те-
атра у трех народов проходило аналогично, то есть с опорой на фольклорные традиции, 
императивы национального просветительского движения; актуальные в начале XX в. со-
циальные проблемы, «женский вопрос», борьба за свободу выбора поэтов К. Мечиева, 
А. Акаева, К. Иванова. Определенные различия обнаружены в восприятии переводной 
драматургии, в частности пьес А. Островского. Реформатор русской сцены, сыгравший 
большую роль в истории чувашского театра, для тюркоязычных мусульман Северного 
Кавказа оказался не «своим» автором.
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Abstract. The article attempts to study the process of drama development among the 
Turkic-speaking peoples of the North Caucasus — the Karachay-Balkar, Kumyk and Chuvash 
of the Ural-Volga region while identifying general and specifi c. As a result of the study, it 
can be concluded that the formation of literature for the theater among the three peoples was 
similar particular in folklore traditions, the imperatives of the national educational movement; 
social problems relevant at the beginning of 20th century, the “women’s issue”, the struggle 
for freedom of choice of poets K. Mechiev, A. Akaev, K. Ivanov. Certain differences have been 
found in the perception of translated drama, in part, the plays of A. Ostrovsky. The reformer of 
the Russian stage, who played a major role in the history of the Chuvash theater, turned out to 
be different to the Turkic-speaking Muslims of the North Caucasus.
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Аннотаци. Статьяра Çурçĕр Кавказри тĕрĕк чĕлхиллĕ халăхсен — карачай-балкар-
сен, кумыксен тата Урал-Атăлçи чăвашĕсен драматургийĕ еплерех йĕркеленнине тĕпче-
ме, çавна май пĕтĕмĕшле туртăмсемпе уйрăмлăхсене тупса палăртма тĕллевленнĕ. Тĕпчев 
çапла пĕтĕмлетме май парать: виçĕ халăхăн театр валли литература никĕсленесси пĕреш-
кел пулса пынă, урăхла каласан — тĕпре фольклор йăли-йĕрки, наци çутлăх юхăмĕн им-
перативĕсем пулнă, çавăн пекех — XX ĕмĕршĕн питĕ çивĕч шутланнă ыйтусем, çав шутра 
«хĕрарăм ыйтăвĕ», К. Мечиев, А. Акаев, К. Иванов поэтсен хăйсен çулне ирĕклĕн палăр-
тассишĕн кĕрешни. Куçарнă драматургие, уйрăммăн илсен — А. Островский пьесисене 
йышăнас тĕлĕшпе палăрăмлă уйрăмлăхсем тупса палăртнă. Вырăс сценин реформаторĕ, 
чăваш театрĕн историйĕнче пысăк вырăн йышăннă ăста Çурçĕр Кавказри тĕрĕк чĕлхиллĕ 
мăсăльмансемшĕн «вĕсен» авторĕ пулcа тăрайман.

Тĕп сăмахсем: драматурги, çутлăх идейисем, К. Мечиев, А. Акаев, К. Иванов поэт-
сем, тĕрĕк чĕлхиллĕ литература, социаллă кĕреш™
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Введение
Драматургия тюркоязычных народов Северного Кавказа — карачаево-балкар-

цев, кумыков и чувашей Урало-Поволжья изучена достаточно хорошо. В основном 
в этих работах исследуется ее становление, развитие, жанровое разнообразие, 
эволюция художественного конфликта и т. д. Авторы художественных текстов 
в начальный период становления драматургии опирались на родной фольклор, 
просветительские воззрения русских демократов и передовых людей своего вре-
мени, с установлением советской власти на рост молодых драматургов имели 
большое влияние идеи большевиков. Борьба «старого» и «нового» стала основ-
ным конфликтом анализируемых произведений. Цель нашей статьи — обратив-
шись к периоду возникновения драмы в трех национальных литературах как жан-
ра, попытаться выявить как общие тенденции, темы, так и особенности.

Материалы и методы 
Источниками исследования послужили драматургические произведения ка-

рачаево-балкарских, кумыкских и чувашских авторов, созданных накануне ок-
тябрьского переворота и пьесы-агитки 1920-х гг.

При написании статьи применялись герменевтический, историко-типологи-
ческий, сравнительно-исторический, сопоставительный методы. Ставя перед со-
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бой цель выявления общих и особенных черт в трех тюркоязычных литературах, 
невозможно обойтись без сравнительно-исторического анализа. При толкова-
нии текстов, в попытке выявить авторскую идею или же исторический контекст, 
прибегли к герменевтическому методу. Пользуясь сопоставительным и истори-
ко-типологическим методами, определили единство, закономерности развития, 
доминирующие жанровые направления и систему образов в национальных лите-
ратурах означенного периода. 

Результаты исследования и их обсуждение
Октябрьский переворот 1917 г., масштабные преобразования, рождение но-

вой страны — следовательно, новых идей — отразились в литературе 1920-х гг., 
по существующей ныне классификации — «советской». Становление националь-
ной драматургии Северного Кавказа и Урало-Поволжья приходится на начало 
XX в. и формировалось под непосредственным влиянием идеологии и эстетики 
первого социалистического государства.

Последовавшие революции в России и Гражданская война, в которые были 
втянуты Северный Кавказ, Урал, Поволжье, другие края и области Российской 
империи, перевернули сознание людей и литературные принципы. Претерпев 
идеологическую и эстетическую трансформацию, прежние фольклорные тради-
ции и творчество новой формации писателей были приобщены к новым социа-
листическим реалиям. Неприятие и критика старого уклада жизни, в том числе 
культуры и национальной литературы, их огосударствление, ликвидация старой 
интеллигенции, борьба с духовенством, из числа которых вышли многие просве-
тители, народные поэты и певцы, стали нормой большевистской власти. 

Как кумыкские литературоведы, так и исследователь балкарской литературы 
1920 — 1930-х гг. считают, что национальная словесность в начале XX в. боль-
шей частью оставалась просветительской [2, с. 22; 9, с. 134 — 155]. По части 
политического устройства и религиозной политики дореволюционные писатели 
не могли безоговорочно принять навязанные советами воззрения. На этом участ-
ке возникал конфликт между «старым» и «новым», который составил основную 
тенденцию изучаемого периода. Особенно ревностно, с большим энтузиазмом 
продемонстрировали это молодые национальные писатели. С приходом в лите-
ратуру они занялись пропагандой большевистских идей, которые совпадали в их 
стремлении к образованию, просвещению, борьбе за справедливое бесклассовое 
общество и т. д. Известно, что драма вместе с поэзией оперативно реагирует на 
общественно-политический климат. Так, в 1920-е гг. литература для театра была 
«на передовой».

Несмотря на некоторое хаотичное возникновение в послереволюционные 
годы массовой драматургии, она с завидной настойчивостью упрочила свое по-
ложение. Литература для театра оставалась для нескольких поколений нацио-
нальных писателей привлекательным жанром, где сталкивались революционная 
героика и романтика, суровый реализм и социальные противоречия. По мнению 
чувашского исследователя, «драматургия 1920-х гг. в литературах Урало-Повол-
жья доказала как устойчивость художественно-эстетических критериев, вырабо-
танных в этот период и положенных в основу эстетики национальных театров и 
драмы, так и состоятельность сложных, противоречивых процессов становления 
драмы как рода литературы на “быто-психологической основе народа”» [6, с. 12].

Исходя из вышеизложенного, в статье предпринята попытка проследить 
процесс становления тюркоязычной национальной драматургии карачаево-бал-



Современная гуманитаристика / Modern humanities / Хальхи гуманитаристика
2025. Т. 1. № 4

111

карцев, кумыков и чувашей в 1920-е гг. Обратим внимание на общность тем и 
различия, существующие в родственных литературах того времени. Не имея воз-
можности охватить всех знаковых авторов национальных литератур исследуемо-
го периода и значительные произведения, мы пошли путем отбора по соответ-
ствующим темам и проблемам.

Возникновение нового вида драматургии — агитационной пьесы (агитпьесы) 
в России и на ее окраинах — порождение советской власти. Часто одноактные 
пьесы с пропагандистским значением, направленные на поддержку идей боль-
шевизма и отрицание старого режима, имели большую популярность в послере-
волюционные годы. Противопоставление «старого» и «нового», «тогда» и «сей-
час», героев-антагонистов — бая и батрака, комсомольца и муллу, образованного 
и невежественного рождало социальный, классовый конфликты, поэтому произ-
ведения тех лет политизированы, идеологически заострены, публицистичны. 

Кумыкская литература в 1920-х гг. развивалась «в жесточайшей борьбе» со 
«старым миром» за «новую жизнь». Она была многообразной, многослойной 
по принципам художественного отражения явлений действительности. Однако 
многообразие художественных форм и жанров зиждилось не только на основопо-
лагающих принципах формирующегося метода социалистического реализма, но 
и на других творческих принципах. Причем в кумыкской литературе отчетливо 
выделяются два стилевых течения: романтическое и реалистическое, которые с 
течением времени все больше и больше сближаются» [2, с. 225].

В чувашской литературе «агитационная драматургия в целом не стала значи-
тельным явлением…» [7, с. 47]. «…Агитпьеса не сложилась как жанр, хотя опре-
деленное развитие получила. Присутствие в системе драмы нескольких агитпьес, 
поэтики массовой драматургии, видимо, следует признать как закономерное яв-
ление в поволжских литературах данного периода, “перепрыгнуть” которую она 
была не в состоянии… Видимо, определенную роль при этом сыграли ранее при-
обретенные принципы и художественные средства изобразительности» [6, с. 58].

В данном контексте следует признать, что национальная словесность, кото-
рая имела свои художественные традиции еще до революции, за весьма короткое 
время полностью «перевоплотиться» в агитационную литературу не могла и не 
желала, хотя не избежала ее влияния. Стоит также отметить, что помимо фольк-
лорной традиции, начиная со второй половины XIX в., в литературе Северного 
Кавказа активно развивается авторская литература. Будучи знакомым с восточ-
ными дастанами Низами, Навои, Физули о влюбленных Тахире и Зухре, Лейле и 
Меджнуне, о Бузжигите, балкарский поэт, хажи (совершивший паломничество. — 
А. С.) К. Мечиев перенес данные сюжеты на балкарскую почву и создал свои ва-
рианты дастанов «Тахир и Зухра» и «Бузжигит», определяемые нами как драма-
тические поэмы. В обоих произведениях главной преградой к счастью молодых 
становится их принадлежность к разным социальным стратам. В третьей поэме 
«Раненый тур» поэт использовал местный материал о назревании недовольства 
между бедным классом и власть предержащими. 

Кумыкский поэт, просветитель, издатель, религиозный и общественный де-
ятель А. Акаев также обратился к известным восточным сюжетам, творчески 
переложил, адаптировал дастаны об Иосифе Прекрасном, Тахире и Зухре, Буз-
жигите. В результате А. Акаевым созданы художественно яркие, зачастую возвы-
шенные образы, и поэтому вполне естественно, что дастан «Тахир и Зухра» полу-
чил широкое распространение в народе, а многие песни из дастана запоминались 
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и исполнялись устно. Во многом аналогичная картина наблюдается и в дастане 
«Кыссату Бозйигит»1.

Необходимо отметить, что «женский» вопрос волновал передовых людей 
Карачая и Балкарии начиная с 60-х гг. XIX в. Представителями первой волны 
просветителей «был поднят вопрос о женском образовании и шире — о роли 
женщины в семье и обществе (И. Крымшамхалов, Б. Шаханов)» [3, с. 53]. «Жен-
скую» проблему в своем творчестве поэты-гуманисты К. Мечиев и А. Акаев под-
няли гораздо раньше, чем в советских агитпьесах. У К. Мечиева в лирике рубежа 
XIX — XX вв. найдем достаточное количество стихотворений о трудной женской 
доле [«Къыз тууду эсе…» («Если родилась девочка…»), «Сюйгенледен тыялла» 
(«Не отдают за любимых»), «Тарыгъыу» («Жалоба»), «Жарлы Абидат» («Бедная 
Абидат»)] и т. д. А. Акаев также неоднократно обращался к актуальной пробле-
ме своего времени [статья «Женщины», «Къызъяшланы тилинден бир шикаят» 
(«Одно стихотворение со слов девушек») и т. д.].

Как пишет исследователь становления драматургии в тюркских литературах 
Урало-Поволжья, «процесс исламизации, обеспечивающий освоение традиций 
художественных культур народов Центральной, Передней и Средней Азии на но-
вом уровне, с одной стороны, с другой — христианизация (осуществленная в 
основном насильственным путем), складывающийся тем самым постепенно сво-
его рода синтез — язычески-православный синкретизм, питал дореволюционную 
словесность этого региона» [6, с. 21]. Таким образом, «татарская литература нача-
ла века развивалась в сложной, порой противоречивой как общественно-полити-
ческой, так и идейно-эстетической ситуации. В ней скрещивались-сталкивались 
различные по эстетическим корням традиции: восточные, собственно националь-
ные, русские и европейские. В то же время чувашская развивалась, впитывая соб-
ственно национальные традиции (фольклорная), традиции русской классической 
литературы XIX в., традицию христианского просвещения. Была сильна тяга к 
«европейской образованности» [6, с. 32].

Словно подтверждая мысль исследователя, обратимся к поэме чувашского 
поэта К. Иванова «Нарспи» (1908), в которой социальный конфликт (богатые 
родители — бедный жених) является сюжетной основой. Разлучив главную 
героиню Нарспи с возлюбленным Сетнером, родители насильно выдают ее за-
муж за старого и жестокого Тахтамана. Убив его, Нарспи убегает к Сетнеру. Но 
одно убийство порождает за собой и следующие… Здесь «яблоком раздора» 
является молодая девушка, и позиция К. Иванова достаточно ясна: он против 
социальной несправедливости и выступает сторонником права влюбленных ре-
шать свою судьбу.

Таким образом, можно утверждать, что независимо от религии, образования, 
политических пристрастий и т. д. поэты-гуманисты, поэты-просветители тюрко-
язычных народов К. Мечиев, А. Акаев и К. Иванов еще в начале XX в. в своем 
творчестве искали пути освобождения народа от феодальных пут и невежества, 
считая, что свобода гораздо выше и ценнее, чем пуды золота, ради которого из 
века в век торгуют женским и человеческим счастьем. Они предвосхитили «жен-
скую» тему, социальный и классовый конфликты, которые стали доминирующи-

1 Алиева Ш. А. Поэтическое наследие Абусуфьяна Акаева (Жанровое и художественное мно-
гообразие): автореф. дис. … канд. филол. наук: 10.01.02 «Литература народов Российской Федера-
ции (кумыкская литература)». Махачкала, 2006. 24 с.
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ми в советских агитпьесах и последующих крупноформатных драматургических 
произведениях 1920 — 1930-х гг. в советской и национальной литературе для 
театра. Революция лишь ускорила этот процесс, и он пошел не плавно, не есте-
ственно, а с надрывом и под государственным давлением.

Здесь следует обратить внимание на один весьма существенный факт: писа-
тели и поэты старшего поколения Северного Кавказа в основном были и религи-
озными деятелями, сформировавшимися до революции. В начале 1920-х гг. они 
сохраняли свой творческий метод, продолжали писать на «вечные» темы, обра-
щая взоры на современные социально-экономические и политические процессы. 
В это время в кумыкской литературе «наблюдалась определенная раскованность, 
независимость от идеологии» [2, с. 28]. Аналогичная ситуация была и в Чувашии. 
До 1926 г., то есть до смены руководства республики, не было соответствующего 
реагирования на состояние театра и драматургии, поэтому литература для театра 
развивалась естественным образом [7, с. 48]. После второй половины 1920-х гг. 
и в следующее десятилетие театры и драматургия попадут под жесткий контроль 
партийных органов, при этом будет наблюдаться разнообразие тем (антирелиги-
озная, производственная, колхозная, героическая и проч.). 

В национальной драматургии в это время берет начало антирелигиозная тема. 
Осветить борьбу против религии и религиозных деятелей художественными при-
емами — задача довольно сложная, молодые драматурги упрощали как самих 
героев, так и значение этого сложившегося в недрах народа духовно-нравствен-
ного, культурно-образовательного института. Советская власть, инициировавшая 
антирелигиозную кампанию по всей стране, добивалась результата методично и 
жестко. Особенно болезненно это сказалось на общественной жизни Дагестана, 
куда ислам проник гораздо раньше других республик Северного Кавказа и пустил 
корни глубоко. За несколько веков было воспитано не одно поколение известных 
религиозных и общественных деятелей, шейхов, поэтов и просветителей. «Со-
ветская власть, весьма терпеливо относившаяся до середины 20-х гг. к религиоз-
ным чувствам мусульман, когда почувствовала, что достаточно окрепла, решила 
повсеместно в мусульманских регионах по всему СССР ликвидировать духовное 
сословие…» [2, с. 191 — 192]. В этой борьбе новая власть умело использовала 
своих же национальных писателей. Антиклерикальная тенденция, критика нечис-
топлотных служителей культа, имевшаяся еще до революции, уже переходила в 
антирелигиозную литературу. Состоявшийся в 1928 г. пленум Дагестанского об-
кома коммунистической партии стал переломным в этом вопросе. Дагестанское 
отделение Союза воинствующих безбожников действовало с лозунгом «Борьба с 
религией — борьба за социализм» [2, с. 223].

Нечистоплотные религиозные деятели порою справедливо подвергались кри-
тике за различные «грехи», даже со стороны своих «коллег». Например, в произ-
ведении, «написанном как отклик на стихотворение Маная Алибекова “Муллы” 
(1911), А. Акаев в полушутливом тоне советует обратить внимание на то, как 
в недавнем прошлом было плохо поставлено обучение в медресе, и заключает, 
что ничего хорошего не приходится ожидать от мулл, окончивших те медресе»2. 
Так или иначе, еще до государственной антирелигиозной политики сами муллы, 
эфенди, имамы, мюриды провоцировали негативное к ним отношение. Например, 
название пьесы Т. Мурадова «Вероломный кадий» говорит само за себя. Кадий, 

2 Алиева Ш. А. Поэтическое наследие Абусуфьяна Акаева…
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призванный блюсти человеческую и религиозную порядочность, проявил ковар-
ство по отношению к дочери своего друга.

Повесть с аналогичным сюжетом и конфликтом встречается и в балкарской 
литературе тех лет («Грустный парень» С. Хочуев). По оценке литературоведа 
Т. Биттировой, социальный тип — «представитель духовенства» — постоянный 
персонаж фольклорных сатирических рассказов — впервые в балкарской литера-
туре нашел воплощение в «Грустном парне», «который на многие годы опреде-
лил в балкарской прозе (и драматургии. — А. С.) образ муллы, ставший одиозным 
и схематичным» [4, с. 346].

Литературовед В. Никифорова связывает начало антирелигиозной кампа-
нии в Чувашии с именем И. Мучи, который также работал в сатирическом жанре. 
«…Им была выпущена книга инсценировки “Комсомольская пасхальная заутре-
ня” …Интересно отметить, что она была единственной книгой такого жанра на 
русском языке для чувашского читателя» [7, с. 46]. К сожалению, В. Никифорова 
не дает даже краткие аннотации пьес, хотя подход к данному вопросу, наверняка, 
был ожидаемым. Спустя шесть лет, в 1930 г., в Чувашии вышел второй сборник 
антирелигиозных пьес.

После антирелигиозной кампании в стране ситуация усугубилась: на Север-
ном Кавказе мечети были закрыты или превращены в клубы и склады, или еще 
хуже — сожжены. Карачаевский поэт и певец И. Семенов, дед и отец которого 
похоронены в священной для мусульман земле, видя горящие мечети, не находит 
ответов на свои вопросы: «Чем виновата мечеть?», «Что стало бы, если ее не 
разобрали бы, а закрыв на ключ, стояла бы она?» [«Горит мечеть» («Межгитни 
кюйюу»)] [8, с. 62]. 

Туго затягивалось кольцо вокруг просвещенных религиозных деятелей: 
был репрессирован кумыкский поэт А. Акаев, занесен в «черный список» кара-
чаевский народный певец И. Семенов, впал в немилость у властей поэт и хажи 
К. Мечиев.

Говоря про общность тем и определенные тенденции в тюркоязычной дра-
матургии 1920-х гг., невозможно обойти вниманием и существенные различия. 
В массовом агитискусстве в то время в чувашском театре «широко были распро-
странены “живые газеты”, меньше — агитсуды, которые тоже можно определить 
как разновидность театральной инсценировки. Агитсуды позволяли сочетать 
документальный и вымышленный материал, строго фиксированный текст и им-
провизацию. Так создавалась определенная, достаточно подвижная структура из 
заданных и изменяющихся элементов при постановке на сцене…» [7, с. 46].

В карачаево-балкарской революционной литературе не зафиксированы агит-
суды. (Только в 1979 г. карачаевский драматург М. Батчаев однажды обратился к 
этой форме и написал трагикомедию «Аймуш».) Но весьма любопытно описание 
карачаевской «живой газеты»: «В начале 20-х годов прошлого века наибольшим 
успехом у зрителей пользовались агитационные формы самодеятельного театра 
(например, “живая газета”, как нельзя лучше приспособленная для визуального 
восприятия). В подражание столичным коллективам, одетые в одинаковую форму 
участники представлений динамично сменяли друг друга в разножанровых эпи-
зодах, как бы пролистывая страницы газеты» [10, с. 174].

Довольно значительным различием во взглядах на мир, эстетику театра, под-
нимаемые в нем проблемы, по нашему мнению, явилась драматургия реформа-
тора русского театра А. Островского. Здесь, скорее всего, со всей очевидностью 
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проявляется религиозное мировоззрение кавказских народов карачаево-балкар-
цев — мусульман, в среде которых не прижилось творчество великого русского дра-
матурга, и православных — чувашей, на драматургию и театр которых А. Остров-
ский имел большое влияние. В 1918 г. Чувашский драматический театр в Казани 
открылся именно его пьесой «Не так живи, как хочется». Драма А. Островского 
была адаптирована и безболезненно «пересажена» на чувашскую почву [6, с. 65]. 
Вполне понятные предлагаемые обстоятельства, религиозный контекст, сельский 
быт русской пьесы не вызывали отчуждения у молодых актеров, они были созвуч-
ны им. «Пьеса, обнажающая противоречия жизни через Масленицу — народный 
праздник, где слились и разгул темных языческих сил, и радостное веселье, при-
влекла чувашских актеров именно наличием в ней игрового начала. “Народная 
драма” читалась в ключе игры, помогая тем самым первым чувашским актерам 
импровизировать и создавать яркие характеры» [6, с. 65]. Молодой чувашский 
театр к творчеству А. Островского в годы своего становления обращался не раз 
(«Не все коту масленица», «На всякого мудреца довольно простоты», «Солнце 
светит, да не греет», «Бедность — не порок»).

В карачаево-балкарском театре и драматургии имя А. Островского в основ-
ном связывают с темой раскрепощения женщины. В пьесах 1920 — 1930-х гг. 
«Несчастная карачаевская девушка» М. Борлакова, «Старые адаты и законы» Г. Ге-
бенова, «Два сердца» Х. Байрамуковой и т. д. главной героиней стала молодая 
женщина. Ее изображали жертвой старых адатов, жадности своих родителей, или 
же она, не желая мириться со своей участью, вступала на путь борьбы за свое сча-
стье. Этих героинь часто сравнивали с Катериной из «Грозы» А. Островского, ко-
торая явилась для нескольких поколений русских и советских деятелей театра и 
критиков «лучом света в темном царстве». Не избежала этой участи и Жансурат, 
героиня первой балкарской народной мелодрамы «Кровавый калым» Р. Геляева, 
поставленной уже в 1941 г. в Балкарском театре [5, с. 149]. Драма «Гроза» отве-
чала требованиям и духу послереволюционного советского времени. Своеобраз-
ный бунт и вызов героини, право на любовь, конфликт «света» и «тьмы» были 
понятны и близки молодежи, молодым женщинам-горянкам. Все эти факторы, 
полагаем, связанные с созвучностью «Грозы» А. Островского с темой «текущего 
момента» в пору становления жанра, сыграли основную роль.

С дотошностью знатока воссозданный драматургом в пьесах русский быт, 
необычные предлагаемые обстоятельства, специфические герои, «слишком рус-
ские» темы и проблемы — далеки от психологии и каждодневной жизни гор-
цев. А многие имена героев пьес (Олимпиада Самсоновна, Уар Кирилыч Бодаев, 
Подхалюзин, Сысой Псоич Рисположенский, Павлин Иваныч Устрашимов и др.) 
даже в более позднее время у горского зрителя часто вызывали веселый смех 
(свидетелем чему приходилось быть в пору студенчества на выездах в балкар-
ские села), что сильно мешает и восприятию действия залом, и актерам на сцене. 
Спектакль «Без вины виноватые» по пьесе А. Островского, поставленный два 
года назад в Балкарском государственном драматическом театре им. К. Кулие-
ва кумыкским режиссером С. Тулпаровым, трудно назвать культурным событи-
ем или открытием «русского Шекспира» балкарским зрителем. Скорее всего это 
была дань гению и памяти драматурга к его 200-летию.

Смеем предположить, что в восприятии творчества определенного драматур-
га и влиянии его на другие культуры гораздо большее значение имеет не столько 
языковая общность (хотя отрицать этот факт нельзя), а менталитет народа, его 
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мировоззрение, психология, нравственные ориентиры, религиозные предпочте-
ния, передаваемые из поколения в поколение. Мифологическое восприятие мира 
карачаево-балкарцами через призму мусульманских ценностей полностью из-
жить большевикам не удалось. Они на сознательном или подсознательном уров-
нях воздействуют на восприятие разных сторон жизни, предметов искусства или 
же отторжение от чего-либо. Размышляя о влиянии творчества А. Островского 
на театр и драматургию карачаево-балкарцев, думаем, «религиозный контекст» 
имеет немаловажное значение. Аскетичность ислама с обязательным соблюдени-
ем религиозных предписаний нашла больше отклика в душах карачаево-балкар-
цев, нежели христианство. Православие имело в Средние века сильное влияние 
в Карачае, позже в Балкарии. В сложной религиозной борьбе язычества, право-
славия и ислама победил последний. (Балкарский драматург А. Теппеев отразил 
этот драматический период жизни народа в трагедии «Артутай».) Мусульманская 
религия была принята жителями суровых гор, но неприхотливыми в быту наро-
дами, по разным причинам. В этом вопросе близость идей ислама с понятиями 
горцев о законе чести и представлениями о справедливости в обоих мирах, как 
нам кажется, сыграла не последнюю роль. Скорее всего поэтому в период ста-
новления карачаево-балкарской и кумыкской драмы был акцент на социальное 
равенство и героическую тему.

Если посмотрим на первые спектакли любительских театральных коллекти-
вов, наша позиция будет более понятна. Так, накануне Октябрьской революции 
офицером царской армии, режиссером, драматургом Т. Бейболатовым и револю-
ционером, поэтом З. Батырмурзаевым было создано кумыкское «Театральное и 
литературное общество дагестанских мусульман». На его сцене сначала были по-
ставлены уже имеющиеся пьесы на кумыкском языке. Затем увидели свет рампы 
произведения в переводе с азербайджанского языка «Шамдамбек» Н. Нариманова, 
«Марал» Д. Гусейна, известные комедии У. Гаджибекова «Аршин мал-алан», «Ма-
шади Ибад», переводы с татарского «Тайны нашего города» К. Асхара, «Первый 
театр», «Абульула» неизвестных авторов и т. д. Из русских драматургов выбор 
пал на А. Чехова, был поставлен «Медведь» [1, с. 74 — 75]. Пьесы Т. Бейболатова 
«Даниялбек», «Наперекор муллам», «В медресе пришел мулла» и исторические 
небольшие драмы «Шамиль» и «Стенька Разин» также имели большой зритель-
ский успех [1, с. 72 — 76].

Первые постановки на карачаево-балкарском языке связаны с Нальчикской 
горской школой. В 1915 г. ее учащиеся поставили несколько спектаклей. Особый 
интерес вызвала инсценировка народной трагедии «Каншаубий и Гошаях». В на-
чале спектакль шел на балкарском языке, из-за возросшего интереса зрителей 
было решено перевести пьесу на русский язык. Затем были поставлены «Демон» 
М. Лермонтова и несколько сказок А. Пушкина [3, с. 52].

Театр в Симбирской учительской школе И. Я. Яковлева также имел большое 
значение в становлении сценического искусства и драматургии чувашей. Первые 
представленные пьесы были переводными: «Женитьба» и «Ревизор» Н. Гоголя, 
«Недоросль» Д. Фонвизина. Ставились отрывки из тех же произведений русских 
авторов, а также «Скупой рыцарь» и «Борис Годунов» А. Пушкина, «Лес» А. Ост-
ровского, инсценировались рассказы И. Тургенева и А. Чехова [6, с. 29 — 30].

В начале XX в. появляются первые чувашские пьесы социально-бытового пла-
на Г. Комиссарова «Женитьба» и «Чувашская свадьба», С. Кириллова «У Орен-
бургских чувашей», драма М. Акимова «Деревенская жизнь», трагедия К. Иванова 
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«Раб дьявола», комедия Н. Шубоссинни «Умственный работник». Уже в этот пе-
риод чувашскими писателями все драматургические жанры были апробированы.

Таким образом, балкарская и кумыкская литературы для театра в период 
становления опирались на фольклорные традиции, питались просветительски-
ми идеями российских писателей. Кумыки помимо произведений своих авторов 
адаптировали для театра пьесы соседей-мусульман — азербайджанцев и других 
единоверцев (например, татар). Начатая Т. Бейбулатовым историко-героическая 
тема и борьба за социальное равенство затем были продолжены другими авто-
рами. Это, на наш взгляд, обусловлено единым взглядом на мир и нравственные 
ценности. А к театрализованным сказкам А. Пушкина, особенно к «Сказке о попе 
и работнике его Балде» и водевилям А. Чехова первые самодеятельные театраль-
ные коллективы Балкарии обращались и позже, о чем рассказывал в газетном 
интервью один из основоположников театра, актер и драматург И. Маммеев3.

Чуваши были чутки к российскому и европейскому просвещению, также 
стремились отразить жизнь народа через стихию национальных обрядов. «Ранняя 
чувашская драматургия отличается стремлением проникнуть в суть социальных 
противоречий действительности, она же определила специфически чувашскую 
тематику, связывающую драму с национальной жизнью… Социально-бытовая 
драма явилась основой, “стартовой площадкой” для развития драматургии в ли-
тературах Поволжья и Приуралья» [6, с. 38].

По мере развития эстетического мышления национальных авторов менялись 
и составляющие драматургического действия, в первую очередь — характер кон-
фликта. Он становился сложнее, от драматургов требовались большее мастерство 
и более точная психологическая мотивировка поступков героев, но пока им это 
удавалось с переменным успехом. Например, в пьесе «Красный командир в пле-
ну у кадетов» карачаевский драматург А. Коркмазов строит сюжетную линию на 
борьбе между белогвардейским офицером и красным командиром Даутом в пери-
од Гражданской войны на Северном Кавказе. Противостояние Даута и его врага 
определенно относится к типу идейно-классового конфликта. Хотя А. Коркмазо-
ву не удалось в полной мере продемонстрировать эволюцию характеров-антаго-
нистов, он преследовал вполне благородную цель — показать образ идеального 
героя, защитника народных интересов.

В кумыкской пьесе А. Курбанова «Горные соколы» представлена борьба на-
рода за социальное и национальное освобождение. Столкновения противобор-
ствующих классов бедняков и господ с примкнувшими к последним пришлых 
белогвардейцев показаны в драме схематично. Автору пока не удается индивиду-
ализировать героев. Как часто бывало в литературе исследуемого периода, обра-
зы врагов окарикатурены, они выглядят неубедительно.

Наш интерес к данной пьесе вызван в большей мере следующими факта-
ми: драматург здесь наметил две интересные линии — противостояние род-
ных братьев Нурутдина и Мусы, находящихся во враждебных лагерях, и рас-
кол среди белогвардейцев, реализованный непоследовательно. Мы обратим 
внимание на первую проблему. Раскрыть глубинные социально-исторические 
противоречия, подтолкнувшие родных людей на крайний шаг, убедительно 
показать нравственно-этический конфликт между кровными родственниками, 

3 Черемисина Н. Б. Это повседневно и навсегда // Кабардино-Балкарская правда. 1993. № 179. 
23 сентября. С. 3.
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мотивируя их поступки, не каждому драматургу по плечу, как в случае с анти-
религиозной темой.

В чувашской драматургии конфликт между родными братьями показан К. Ива-
новым гораздо раньше в поэме-трагедии «Раб дьявола» (1908). Оказавшись на 
войне, братья занимаются грабежами и мародерством. Ослепленные находкой 
(мешок с золотом) и жаждой богатства, сами того не подозревая, попадают в 
хитросплетенную паутину шайтана (дьявола). Нежелание в итоге уступить друг 
другу приводит к убийству старшим младшего. Жадность, златолюбие, отход от 
нравственно-моральных принципов, «развиваясь, перерастают в конфликт меж-
ду человеческим и духовным миром, который в финале завершается трагедией» 
[11, с. 42].

Остается удивляться, как восемнадцатилетний молодой человек перенес 
биб лейский ветхозаветный сюжет в свою поэму и исследовал в небольшом про-
изведении психологию родных братьев, охваченных страстью наживы. Правда, 
следует отметить, что противостояние между ними строится не на идейном уров-
не, как в основном встречается в советской литературе. У К. Иванова это мораль-
но-нравственный, этический конфликт. Автор поднимает в поэме «Раб дьявола» 
поистине философскую проблему, к сожалению, актуальную во все века.

Таким образом, в чувашской дореволюционной литературе в самом начале 
XX в. уже был «апробирован» конфликт между «своими», а читатели были зна-
комы с ним не только из Библии, а «из первых уст». Произведения национальных 
поэтов К. Мечиева, А. Акаева и К. Иванова до сих пор воспринимаются как при-
зыв к социальному равенству, как обращение на «вечные» темы и попытка найти 
ответы на философские вопросы. А пьесы новой послереволюционной волны ав-
торов ныне стали отражением своего времени, показателем общественно-поли-
тической, социально-культурной жизни сложных 1920-х гг.

Заключение
Литературы тюркоязычных народов — карачаево-балкарцев и кумыков Се-

верного Кавказа и чувашей Урало-Поволжья до Октябрьского переворота разви-
вались естественным путем. В зависимости от религиозной принадлежности — 
карачаево-балкарцы и кумыки, тяготея к восточной литературной традиции, 
органично «переплавляли» известные сюжеты о влюбленных и создавали свои 
оригинальные произведения. Авторская литература конца XIX — начала XX в. у 
исследуемых народов развивается естественно и непринужденно, согласно требо-
ваниям своего времени и внутреннему духовному миру поэтов. Таким образом, уже 
в начале XX в. были известны произведения балкарского поэта и хажи К. Мечиева 
«Тахир и Зухра», «Бузжигит» и «Раненый тур», кумыкского поэта просветителя 
А. Акаева «Дагир и Зухра», «Кыссату Бозйигит», чувашского поэта К. Иванова 
«Нарспи» и «Раб дьявола». Они имели большое влияние на дальнейшее развитие 
национальной литературы, в том числе драматургии.

Наперекор советской идеологии еще до революции передовые представите-
ли названных выше народов были озабочены созданием своего национального 
театра и драматургии. В Горской школе Нальчика, в «Театральном и литератур-
ном обществе дагестанских мусульман» в Хасавюрте, в Симбирской чувашской 
учительской школе закладывались основы сценического искусства.

После революционных событий под жестким диктатом, слепо веруя в больше-
вистские идеи, молодое поколение и революционно настроенная часть писателей 
приняли основной конфликт большевистского режима — борьбу между «старым» и 
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«новым». Культивируя образование и просвещение, поднимая «женский» вопрос, 
критикуя прошлый социальный строй, руководящая партия со своими верными 
«оруженосцами» провозглашала те же идеи, за которые боролись национальные 
просветители и народные поэты, передовые люди и религиозные деятели еще в 
начале XX в. Только методы нового курса были куда жестче и суровее. 

В период становления национального театра и драматургии при советской 
власти на них повлияет религиозный опыт, восприятие событий через призму 
вероисповедания. Оттого органично прижилась на чувашской сцене драматургия 
А. Островского, которая кажется «слишком русской» для горского менталитета. 
При этом северокавказцы с большой симпатией отнеслись к сказкам А. Пушкина 
и водевилям А. Чехова, к его «маленьким» человекам, потому что зритель был с 
ними на равных.

В послереволюционное время развитие национальной драматургии шло под 
присмотром и давлением со стороны большевистской партии, что отразилось в 
«тогдашней» литературе и внутри писательского цеха. Конфликт поколений сре-
ди писателей, борьба власти и художника, стремление контролировать творче-
ство знаковых поэтов, любимцев народа привели к репрессиям, разочарованию в 
новом строе, что будет выражено в их творчестве конца 1920 — начала 1930-х гг.
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